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Molnár Dávid

Cave coitum!

Thurzó Zsigmond váradi püspöknek címzett egészségügyi intelmek 
Antonio Gaziótól

Récsey Viktor 1902–1903-ban lemásolta, majd 1906-ban közölte Antonio Gazio1 egy 
kéziratban maradt művét az „ember virágzó ifjúságának és frissességének megőrzésé-
ről és meghosszabbításáról”, amelyet 1508. április 17-ei keltezéssel Thurzó Zsigmond,2 
váradi püspöknek ajánlott.3 Récsey az autográf kódexre „a szepességi káptalan régi 
könyvtárának poros polczain, a szepeshelyi templom tornyában” bukkant rá.4 Az el-
ső oldal bejegyzése szerint – valószínűleg Thurzó Zsigmond halála után – Johannes 
Henckel (1481–1539) birtokába került a kódex. Egészen idáig a kéziratot nem látta 
senki, vagy ha látta is, annak a szakirodalomban nincs nyoma. Még Július Sopkónak 
a szlovákiai humanista kódexeket összegyűjtő katalógusában sem bukkan fel.5 Ezért 

1	 Hiányos életrajzának összefoglalása: 1461. december 10-én született Padovában. 1485-ben 
szerezte meg orvosi doktorátusát Padovában. Ezután talán Itáliában működött orvosként, de 
1497–1501 között biztos, hogy Velencében élt. Ezután talán megint valahol Itáliában dolgo-
zott orvosként, de az is lehet, hogy szülőföldjén maradt. 1508 tavaszától valameddig Krakkó-
ban tartózkodott, ahol meggyógyította I. (Öreg) Zsigmond lengyel királyt. 1511 novemberében 
biztos, hogy Budán volt. Nem tudjuk pontosan, meddig volt Magyarországon, az is lehet, hogy 
visszament Lengyelországba. A következő nyomunk 1520 augusztusa, amikor Nürnbergben 
volt. 1522 és 1527 között talán megint Velencében élt. Az biztos, hogy 1528. szeptember 3-án 
halt meg Padovában.

2	 Wenzel Gusztáv, Thurzó Zsigmond, János, Szaniszló és Ferencz, nég y eg ykorú püspök a Bethlenfalvi Thurzó-csa-
ládból: 1497–1540 (Budapest: Magyar Tudományos Akadémia Könyvkiadó Hivatala, 1878), 11–19.

3	 Antonius Gazius, „De tuenda et proroganda viridi ac florida iuventa”, szerk. Récsey Viktor, in 
Analecta recentiora ad historiam renascentium in Hungaria litterarum spectantia, szerk. Stephanus Hege-
düs, 147–236 (Budapest: Typis Victoris Hornyánszky, 1906).

4	 Récsey Viktor, „Gazius Antal humanista írónak egy kiadatlan kéziratos munkája, melyet Thur-
zó Zsigmond váradi püspöknek ajánlott”, in Hegedüs, Analecta recentiora ad historiam…, 122–146 
(125).	2025-ben tervezem megjelentetni Antonio Gaziónak a sörről és borról írt munkáját, amely 
mellé egy részletes – jobb híján –, a recepciójával foglalkozó kismonográfiát is csatolok.

5	 Július Sopko, Codices Latini medii aevi bibliothecarum Slovaciae – Stredoveké latinské kódexy v slovenských 
knižniciach, Codices medii aevi, qui in bibliothecis Slovaciae asservantur ac olim asservabantur 
1 (Martin: Matica slovenská, 1981); Július Sopko, Codices ac fragmenta codicum bibliothecarum Slova-
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itt szeretnék köszönetet mondani Monika Bizoňovának, aki nemcsak segített a kéz-
iratot megtalálni, de azt meg is osztotta velem.

Tehát a kézirat jelenlegi lelőhelye: Spišské Podhradie (Szepesváralja), Archív 
Spišského biskupstva, Spišská Kapitula. Raktári száma a kódex belső borítóján is 
olvasható, egykor kézzel beírt: NC.III.3.

Récsey átirata nagyon hibás, sőt sokszor értelmetlen („nenufaris”, „inpult” stb.). 
A hibák jó része nem nyomdahiba, bár abból is jócskán akad, hanem hibás olva-
sat, vagy a rövidítések rossz feloldása. Valószínű, hogy a szedés során nem tudták 
feloldani Récsey szöveghű másolatát, aztán – talán a sietség miatt – Récsey nem 
kapott a kezébe nyomdai levonatot. (De úgy tűnik, az Analecta szerkesztőjén, He-
gedüs Istvánon is átcsúszott jelenlegi, pocsék szövegállapotában a művecske.) A rö-
vidítések feloldásának elmaradására szembetűnő példát találunk rögtön az első ol-
dalon,6 amelyen az „epāli” abbreviatio olvasható. Ez a kiadásban ki van pontozva: 
„ep……….”. Pedig ennek a feloldása egyszerűnek tűnik: „episcopali” lehet. Több-
ször találkozunk a szövegben „q” vagy „qu” alakokkal, ami szöveghű másolat ese-
tén is inkább az abbreviatio feloldásának a hiányát jelzi.

Mivel Récsey 1906-os tanulmánya óta szinte7 teljesen visszhangtalan maradt ez a 
Thurzó Zsigmondnak írt könyvecske, ezért most megpróbálom összefoglalni, külön ki-
térve az érdekesebb részekre, részletesebben pedig a tanulmány címében felsejlő tárgyra.

Az ajánlás

A címből megtudjuk, hogy a kézirat – miként Gazio fő műve, a Corona florida is – egy 
orvosi florilegium-gyűjtemény, amelyet „ex variis sapientum antiquorum sententiis 
collegit”. A művecske elején humanista szenvedélyektől fűtött dedikáció olvasható,8 

ciae – Kódexy a neúplne zachované rukopisy v slovenských knižniciach, Codices medii aevi, qui in bibli-
othecis Slovaciae asservantur ac olim asservabantur 3 (Martin: Matica slovenská, 1986).

6	 A kódex lapjainak felső sarkában ceruzával írt oldalszámok láthatók.
7	 A következő magyar szakirodalmakat említhetjük még meg: Stephanus Weszprémi, Succincta medicorum 

Hungariae et Transilvaniae biographia – Centuria altera pars posterior, 3 köt. (Bécs: Johann Thomas Trattner, 
1781), 3:110–111; Szinnyei József, Mag yar írók élete és munkái, 14 köt. (Budapest: Hornyánszky Viktor 
Könyvkereskedése, 1894), 3:1055–1056; Schultheisz Emil, „Antonius Gazius und die humanistische 
Medizin”, Medizinische Monatsschrift 15, 3. sz. (1961): 179–182; Schultheisz Emil, „Antonius Gazi-
us (1461 k.–1528)”, in Schultheisz Emil orvostörténeti tanulmányai, szerk., jegyz. Gazda István, 376–380 
(Budapest: Magyar Tudománytörténeti és Egészségtudományi Intézet–Magyar Orvostörténelmi 
Társaság–Magyar Tudományos Akadémia Orvostörténeti Munkabizottsága, 2018); Ubrizsy Savoia 
Andrea, Olasz-mag yar botanikai kapcsolatok a nag yszombati eg yetem megalapításáig (1635) (Pécs: Pécsi Tudo-
mányegyetem Növénytani Tanszék, 2002), 129–134; Molnár Dávid, „A szerelmi költészet fizioló-
giájáról és patológiájáról Antonio Gazio orvosi könyve alapján”, Kaleidoscope 7, 13. sz. (2016): 78–86; 
Molnár Dávid, „Álom és emésztés: Antonio Gazio a testi és lelki folyamatok összefüggéseiről”, in 
Scientiarum miscellanea: Latin nyelvű tudományos irodalom Mag yarországon a 15–18. században, szerk. Kasza 
Péter, Kiss Farkas Gábor és Molnár Dávid, 9–15 (Szeged: Lazi Könyvkiadó, 2017).

8	 Rövid összefoglalását lásd még Récsey, „Gazius Antal…”, 127–129.
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amelyben a negyvenes évei elején járó Thurzó püspököt fiatalnak és megjelenésé-
ben szép formájúnak látja: „aetate iuvenem, specie formosum”. Ennek a bóknak a 
nagyságát úgy érthetjük meg igazán, ha figyelembe vesszük, hogy az 1444-ben har-
minckilenc éves Aeneas Sylvius Piccolomini a Historia de duobus amantibus elején már 
öregnek gondolja magát („senectute deformius”). És miként Piccolomini, úgy pár 
sorral lejjebb a Thurzónál alig egy-két évvel idősebb Gazio szintén öregnek látja/
láttatja magát. Legalábbis magát már ősznek („iam canus”) nevezve állít kontrasz-
tot a „ránctalan és ősz haj nélküli” Thurzó püspökkel szemben, aki ekkor tapossa 
életének virágzó korszakát: „in hac aetate florida permaneas, et ulla sine ruga et 
absque canitie”. Mindez Avicenna (c. 980–1037) szavaiból is kitetszik, akit Gazio 
a második fejezetben idéz:9 az öregkor („aetas senectutis”) a negyvenedik évünktől 
tart a hatvanadik évünkig, majd aztán halálunkig már csak az aggkor („aetas dec-
repita”)10 van hátra. (Ezt finomítja majd Gazio Ptolemaiosz alapján, lásd lentebb.)

De a püspökre mindez nem vonatkozik, hiszen nemcsak fiatal, hanem – kár is 
lenne tagadni! – püspöki ruhájában egyenesen olyan, mint egy angyal. Ha Gazio 
meglátja, mintha „égi angyal képmása jelenne meg” előtte („coelestis angeli pra-
efers imagine”). Ilyenkor hirtelenjében nem is tudja eldönteni, hogy mit lát maga 
előtt: angyalt emberi testben, vagy emberi lényt angyalként a földön („an angelum 
humana carne vestitum, an hominem in terris angelicum”).

A váradi püspök testi megjelenését csak lelki nemessége múlja felül. Ha Gazio a 
püspök lelkének csodálatra méltó belső szépségén is elmélkedni szeretne, akkor le kell 
hunynia a szemeit, mert Thurzó Zsigmond lelkének fényessége annyira erős, mint a 
napé, amely emberi szem számára elviselhetetlen. Ez a belső szépség oly intenzitással 
hat a padovai orvosra, hogy elalél és ámulatában a lelke szinte elszakad a testtől. Gazio 
úgy szemléli a püspök lelki tündöklését, mint a sasmadár, amely képes rezzenéstelen 
szemmel a napba nézni, hogy áttetsző ragyogása mögött annak igazi alakját is meg-
ismerhesse: „Non secus quam qui se putat, ut aquila, fixis in solem oculis se posse 
splendidam ac perlucidam eius speciem, visui humano intolerabilem, agnoscere.”11

Gaziót ebből az extázisból, amilyet a Tábor hegyen Krisztus színeváltozásakor 
(Mát 17, 1–9) Péter apostol élhetett át boldog látomásában az öröm rendkívüli édes-
ségének („in illa beata visione prae nimia gaudii dulcedine”) ezen erejétől nyűgözve, 
Thurzó püspök elképzelt szavai rángatják vissza a földre. Ráripakodik szerényen, 

9	 Gazius, „De tuenda…”, 152–153.
10	 Szenci Molnár Albert latin–magyar szótárában: „vénhütt, véndada”.
11	 Jól ismert képzet. Például Plinius szerint (HN X, 11) a halászsas ütögetve kényszeríti tollatlan 

fiókáit, hogy belenézzenek a napba. Ha valamelyik hunyorog, vagy könnyezik a szeme, azt a 
fészekből kidobja, mert degeneráltnak gondolja. (A halászsas ösztönösen elvégzett „genetikai 
tesztje” pedig arra is jó, hogy kiszűrje például a kakukkfiókákat.) „Haliaetos tantum inplumes 
etiamnum pullos suos percutiens subinde cogit adversos intueri solis radios et, si coniventem 
umectantemque animadvertit, praecipitat e nido velut adulterinum atque degenerem.” Lásd eh-
hez Vígh Éva, szerk., Állatszimbólumtár A–Z (Budapest: Balassi Kiadó, 2019), 296–302.
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ám annál határozottabb hangon, hogy soha többé ne merje boldognak („beatum”) 
nevezni, hiszen ő is csupán egyszerű halandó, aki porból vétetett, és egyszer maga 
is porrá, hamuvá lészen. Püspökként is csak abban reménykedik, hogy jó ember-
ként élje le az életét. Hiszen mit ér az ifjúságával, ha nemsokára ő is ősz és öreg lesz.

E szavakra tér magához Gazio, mintha mély álomból ébredne („quasi de gravi 
somno excitatus”), miközben még szinte hallja a távolból a püspöki látomás szem-
rehányó szavait. Rögtön el is szomorodik, mert ráeszmél, hogy bizony Thurzó Zsig-
mond csodálatos emberi lénye is egyszer az enyészeté lesz. Ezért aztán arra gondolt, 
hogy az ifjúság megőrzéséről és meghosszabbításáról megírja ezt a traktátust, hogy 
Thurzó püspök minél tovább élhessen.12 Kéri, fogadja jó szívvel és örömmel ezt az 
akármilyen kis szerény ajándékot („quantulacunque et qualecunque munusculum”).

Intelmek

Gazio harmincegy fejezetben igyekszik Thurzó Zsigmond egészségét megőrizni. 
A művet a tanulmány terjedelmi korlátai miatt csak a témákra bontott fejezetek 
szerint futom át, hogy aztán a tanulmány címében ígért tudnivalókra a közösülés-
ről külön is kitérjek.

Az első fejezet azt a kérdést vizsgálja, hogy mi is az ember, és milyen méltóság-
gal, valamint természettel teremtetett a magasztos Isten által. A második fejezet 
az emberi élet szakaszait tárgyalja. A harmadik fejezetben azt taglalja, hogy miért 
olyan fontos és értékes a testi egészség, és hogy egyáltalán miért kell hosszú életre 
vágynunk. A negyediktől a nyolcadik fejezetig inkább teológiai és morális fejtege-
téseket olvashatunk, amelyek természetesen testi egészségünkre is hatással vannak. 
A kilencedik és tizedik fejezet az asztrológia fontosságára hívja fel a figyelmet. Majd 
a 11. fejezettől kezdődnek a tényleges orvosi és egészségügyi tanácsok. A 12. feje-
zet még arra is felhívja a figyelmet, hogy legelsősorban egy jó és tapasztalt orvost 
kell kiválasztanunk, akire rábízhatjuk magunkat (itt feltehetően magára gondolt 
Gazio). A 13. fejezet az étrenddel foglalkozik. A 14. fejezet a levegő minőségének 
a fontosságára hívja fel a figyelmet. A 15. fejezet a testi gyönyörök és a részegeske-
dés elkerülésére figyelmeztet. A 16. és 17. fejezet a lustaság és a túl sok alvás, va-
lamint a kialvatlanság káros hatásait tárgyalja, miközben mértékkel való testmoz-
gást ír elő. A 18. fejezet a lelki egészség fontosságáról szól, és arról, hogy kerüljük 
a „stresszt”, vagyis a túlzott érzelmi reakciókat: például a haragot, szomorúságot. 
A 19–21. fejezet a túlzásba vitt purgálásról és a túlzott telítettségről szól. A 22 –27. 
fejezetig az ételekről és italokról ír, valamint az emésztésről. A 28. fejezet a koráb-

12	 Mintegy életkori ellenpontként itt említi meg azt is, hogy Bakócz Tamás esztergomi érseknek 
is írt egy mára már nyomtalanul eltűnt/elveszett művecskét De conservanda et proroganda senum vita 
címmel, amely az öregek életét kívánja megőrizni és meghosszabbítani.
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ban tárgyalt egészségügyi tanácsok összefoglalása. A 29. fejezet konkrét orvossá-
gokat sorol fel. A 30. fejezet újból felhívja a figyelmet az asztrológia fontosságára, 
amellyel előre lehet jelezni a betegségeket. A 31. fejezet az egész könyv összefogla-
lását adja, vagyis hogyan lehet megőrizni a fiatalságunkat és meghosszabbítani az 
életünket. Ez utóbbi fejezet azt a nem túl eredeti aranyszabályt vonja le a korábbi 
fejezetek összességéből, hogy az a legjobb, ha mindennel mértékkel élünk: se túl 
sokat, se túl keveset.

Zabolátlan ifjúság?

Az emberi élet szakaszait tárgyaló második fejezettel13 részletesebben is foglalkoz-
nék. Ez a téma azért fontos, mert címe szerint a kézirat az orvosi tanácsaival a „vi-
rágzó ifjúságot” akarja megőrizni. Na de pontosan mikor is virágzik az ifjúság?

Gazio azzal kezdi a fejezetet, hogy az élet rövid: „egyetlen pillanat, sőt még a 
pillanatnál is kevesebb.”14 Aztán Cicero alapján15 arra a következtetésre jut, hogy 
az emberi élet a földi év négy évszakához hasonlít: az ifjúkor („adolescentia”) a 
tavasz, a fiatalság („iuventa”)16 a nyár, az ősz már az öregkor előcsarnoka, torná-
ca („vestibulum”), majd végül elkövetkezik a hideg és száraz tél, vagyis az öreg-
ség („senectus”), amely életévünket meg is pecsételi. Ezután Gazio a négy évszak-
ra rímelve – Avicenna szavaival17 – már pontosabb életkori határokat húz meg: 
az első harminc év az ifjúkor („adolescentia”), majd harmincegyedik évünktől a 
megállapodott korba („aetas consistentiae”) lépünk, amely negyvenéves korunkig 
tart.18 Negyvenegyéves korunktól az öregség kora („aetas senectutis”) következik, 
majd hatvanegyedik évünktől aggként („aetas decrepita”) már csak a halált várjuk. 
Ezek után Gazio kitér Galénosz hasonlatára, amely szerint az ember négy életkora 
(„puer, iuvenis, senex, decrepitus”) olyan, mint a friss fából rakott tűz („igni ex lig-
nis viridibus facto”). A nedvesség miatt a tűz eleinte füstös és gyenge, majd amikor 
a nedvesség eltűnik, beköszönt az ifjúkor („adolescentia et iuventus”), hogy a tűz 
fényesen magasra nőjjön. Aztán – ahogy az öregkor után az aggastyán is – elerőt-
lenedve kiszikkad és kialszik.

Ptolemaiosznál még részletesebb felosztást találunk, aki a hét bolygóhoz ren-
delve hét részre osztja az emberi életet:19

13	 Gazius, „De tuenda…”, 152–155.
14	 Idézi Senecát, Ep. XXXXIX, 3, 5: „Punctum est, quod vivimus, et adhuc puncto minus.”
15	 Cic. Sen. XXXIII, 12–13; 70.
16	 Szenci Molnár Albert a szótárában a 21–28. életév közé teszi.
17	 Canon medicinae I, 1, 3, 3 (De complexionibus aetatum et generum).
18	 Ez Avicenna szerint harmincegytől harmincöt- vagy negyvenéves korunkig tart, és a „szépség 

korának” (aetas pulchritudinis) nevezi.
19	 Ptol. Alm. IV, 9.



154

MOLNÁR DÁVID

1.	 A csecsemőkor („infantia”) első négy éve a Hold uralma alatt telik. A cse-
csemő teste gyenge és sérülékeny, de gyorsan fejlődik és változik, táplálko-
zása is főleg a nedves ételekre szorítkozik.

2.	 A Merkúr uralkodik a következő tíz éven át. Ez a gyermekkor („pueritia”).
3.	 A következő, tizennégy és huszonkettő közötti nyolc évet a Vénusz irányítja. 

A serdülő ifjút („adolescens”) már nemi aktusokra serkenti („ad actus vene-
reos movetur”).

4.	 Az erre következő húsz évet, negyvenkettő éves korunkig maga a Nap kor-
mányozza. Ez az ifjúság („iuventus”) kora, amely a méltóságra, a hatalom-
ra, valamint az egyéb nagyszerű és gyümölcsöző dolgokra való törekvések 
időszaka.

5.	 Mars bolygója uralkodik a következő tizenöt éven át, amelyet az „első öreg-
kornak” is nevezhetünk (42–57 év). Ezek egyszerre az erő és szilárdság („anni 
roboris et gravitatis”), valamint az „első öregség” („primum senium”) évei.

6.	 A következő tizenkét év már Jupiteré (57–67 év). Ekkor az ember visszavonul 
a fáradságos munkáktól, és megpróbálja megőrizni mindazt, amit megszerzett, 
elért. Igyekszik a megbecsülést, tiszteletet, valamint a jó egészséget növelni és 
Isten kegyét elnyerni. Ez már a tényleges öregség kora („aetas senectutis”): jó 
esetben egyszerre komoly, érett és bölcs („gravis, matura, sapiensque”).

7.	 Végül eljön a végső öregség („ultimum senium, aetas decrepita”), vagyis a 
Szaturnusz kora. Ekkor az emberek lelassulnak és egyre jobban kihűlnek.

Ezek után Gazio a saját életkorfelosztását is megemlíti, amelyet a humanista nyájas-
kodás jegyében Thurzó püspök életkorához igazított. Szerinte az ifjúkor évei huszon-
háromtól negyvenhárom éves korig virágoznak („florida et viridis iuventas”). Ennek 
Thurzó Zsigmond ekkor épp a határán lehet.20 Az életkornak ezt a virágzását sze-

20	 Itt Gazio – legalábbis azt írja – Ptolemaioszt követi. De akárhogy is számoljuk, inkább Thurzó 
Zsigmond aktuális életkorához hajlította saját felosztását. Ha a fenti, ptolemaioszi leírást követ-
jük, akkor kétféle módon számolhatunk. Az egyik születésnaptól születésnapig tart, míg a másik 
a születésnap évétől a születésnap évéig. A fenti felosztásnál én születésnapig számoltam, de ha 
az évet nézzük, akkor így húzhatnánk meg az életkorhatárokat: csecsemőkor 1–4 év, gyermek-
kor 5–15 év, serdülőkor 16–24 év, ifjúkor 25–45 év, első öregkor 46–61 év, az öregkor 62–74 
év, és végül az aggastyánkor 75 év után. Akárhogy is számoljunk, a Gazio féle 23–43 év közötti 
ifjúkor sehogy sem jön ki. Ezért azt feltételezem – ahogy a szövegben többször is tetten érhe-
tő Gazio részéről a humanista részrehajlás Thurzó felé –, hogy ebben is tükröződik a szakiro-
dalom azon feltételezése, miszerint Thurzó Zsigmond 1465 körül született. Ugyanis nem lehet 
véletlen, hogy Gazio – miután Thurzó ifjúságát dicsérte a bevezetőben – nem az Avicenna-féle 
életkorfelosztást választotta: 20–40 év. De Ptolemaioszból is csak a 20 éves ciklust vette át, és 
nem pontosan úgy, ahogy a ptolemaioszi matek kétféle számolása alapján meghúzhatnánk az 
életkorok határait, hiszen akkor vagy 42 évnél kellett volna meghúznia az ifjúkor végét, vagy 
45-nél. Ha viszont 45-nél is meghúzhatta volna, akkor miért számolta a határt inkább 43-hoz, 
amikor megtarthatta volna a ptolemaioszi, születési évhez viszonyított életkorhatárokat is.
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retné Gazio kinyújtani akár ötven-, vagy hatvanéves korig. Ez pedig egyáltalán nem 
lehetetlen, csak be kell tartani a könyvecske egészségügyi tanácsait („monitiones”).

A párzásról

A tanulmány címének jegyében a huszadik fejezetet részletesebben is összefogla-
lom, mert ez foglalkozik a közösülés egészségügyi hatásaival (ami különösen érde-
kelhetett egy az „első öregkor” határán lévő püspököt). Ennek a témának van egy 
nyolc fejezetnyi alaposabb kifejtése is Gazio fő művében, a Corona floridában (capi-
tula 32–39).21 A Thurzónak írt szöveg ennek csak töredéke, de becsületére váljék 
szerzőnknek, hogy a Coronából nem pusztán kimásolja a püspöknek szánt része-
ket, hanem „személyre szabja”. Kicsit fellazítja, átfogalmazza, tömöríti és válogatja.

Helytakarékosság miatt erről sem tudok most részletesen írni, de a Corona florida 
idevágó fejezeteinek témáit – vázlatszerűen – át szeretném tekinteni.22 A 32. fejezet 
definiálja a közösülést és kitér annak fajtáira. A 33. fejezet a mérsékelt, visszafogott 
nemi élet hasznát mutatja be, míg a 34. fejezet a túlzott gyakorisággal űzött nemi 
együttlétek káros hatásait veszi sorra. A 35–36. fejezet a közösülésnek a különbö-
ző természetekre és testfelépítésekre gyakorolt hatásait fejtegeti. A 37. fejezet azt 
járja körül, mely évszakokban és napszakokban lehet a vénuszi játékokat bizton-
sággal űzni. A 38. fejezet azt taglalja, hogy mire kell figyelniük azoknak, akik teljes 
mértékben tartózkodni szeretnének mindenfajta nemi élettől. A 39. fejezet viszont 
azoknak ad jótanácsokat, akik, ha nem is szeretnének teljesen tartózkodni attól, 
de nem szeretnék, hogy állandóan gyötörjék őket a szerelmi vágyak. E két utóbbi 
fejezetben sok táplálkozási tanács is olvasható arról, hogy milyen ételeket és italo-
kat kell kerülniük azoknak, akik nyugtot szeretnének Vénusz zsarnokoskodásától.

Mielőtt összefoglalnám a Thurzó Zsigmondnak címzett intelmeket, a Corona 32. 
fejezetére részletesebben is ki szeretnék térni, mert érdemes lehet tisztázni, mit ért 
Gazio a „coitus” kifejezésen.23 Mielőtt belefolyna a részletekbe, természetesen bocsá-
natot kér, hogy ilyen gyalázatos dolgokról („re obscena”) kell írnia. Persze egyrészt 
nem ő tehet róla, hogy az egészségügy a lelkiismeretes orvostól ilyesfajta erkölcsi 

21	 Antonius Gazius, Corona florida medicinae sive de conservatione sanitatis (Venetiae: Johannes & Gre
gorius de Gregoriis de Forlivio, 1491), b3v–cr, hozzáférés: 2024.05.05, https://www.digitale-sam-
mlungen.de/en/view/bsb00053364?page=,1. Magyar kapcsolódása miatt érdekes, hogy épp a 
Corona florida megírásának évében, 1490-ben készült el Galeotto Marzio De doctrinája is, amely 
a 18. és 19. fejezetekben szintén foglalkozik a témával. Lásd Békés Enikő, Asztrológia, orvoslás és 
fiziognómia Galeotto Marzio műveiben (Budapest: Balassi Kiadó, 2014), 119–139.

22	 A Thurzónak írt 20. fejezetnek és a Corona floridában található nyolc fejezetnek készül a magyar 
fordítása, amelyet a latin szöveggel együtt szeretnénk közreadni egy elemző tanulmány keretében.

23	 Gazius, Corona…, b3v–b4r.
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áldozatokat kíván, másrészt pedig azt is hozzáteszi, hogy egyébként a szavak önma-
gukban semmiféle ocsmányságot nem hordoznak („in verbis turpitudo non existit”).

Pietro d’Abanót (c. 1257–1316) idézve24 a következő meghatározását adja a „coi-
tus”-nak: „a közösülés a hím és nőstény nemzőszervének összekapcsolása azért, 
hogy a felesleg eltávozásával fennmaradjon a faj vagy egyed rendje” („coitus est ma-
ris et feminae in membris generationis applicatio qua superfluum expellitur quan-
tum ad finem speciei vel individui ordinati”). Istennek viszont muszáj volt ehhez 
csodálatos gyönyört is társítania az állatban, hogy az aktus undorítósága („abomi-
natio”) meg ne akadályozza, meg ne szakítsa a szaporodás körét. Ez tehát a termé-
szet rendjében szükséges és így elfogadható is. Azonban megengedhetetlen csupán 
élvezetből, vagy egy kis megszokásból („parva consuetudo”) űzni ilyesmit, mert 
nem lehet a gyönyört a szaporodás, vagy legalább az egészség fenntartása elé he-
lyezni. Sajnos az emberek többsége – sajnálkozik Hali Abbaszra hivatkozva Gazio 
– mint a gyönyörszerzés okát kergeti a közösülést, és csak kevesen vannak azok, 
akik a gyermekek létrehozását tekintik céljuknak.

Ezen a ponton – a férfinépet mintha mentegetni akarná – érdekes fejtegetésbe 
kezd arról, hogy a nők eleve sokkal jobban élvezkednek („mulierum delectatio mai-
or extensive”). Avicenna nem szereti, ha csak úgy a levegőbe beszélnek, gyakran 
pontos számokkal támasztja alá mondandóját. Szerinte a nők élvezete kétszerese a 
férfiakénak („duplatur delectatio feminarum”). Mivel a nők természetüknél fogva 
sokkal bujábbak („luxuriosiores”), jobb, ha a férfiak meg sem próbálnak velük ver-
senyre kelni. Ne akarjanak felülkerekedni rajtuk, mert kielégíthetetlenek („insatia-
biles”). Így aztán a férfi, ha van esze, nem is akarja kielégíteni őket, hiszen úgysem 
tudja: „viri sapientes non debent velle earum insatiabilem appetitum adimplere”. 
Olyan is van – írja Gazio – hogy némelyek egyszerűen belehalnak a szertelen él-
vezkedésbe, mert szervezetük feladja a küzdelmet. Ez a gondolatmenet jól illesz-
kedik mindahhoz, amit a túlzásba vitt nemi élet és gyönyörszerzés káros hatásairól 
ír. Mindebből egyszerre praktikus és észszerű következtetés vonható le: ha a nők 
úgyis eleve kielégíthetetlenek és a nemi aktus kimondottan megterhelő a szervezet 
számára, akkor jobb azt minél gyorsabban letudni.25 Habár Gazio kicsit csúsztat az 
eredeti vers kontextusán, de a fentiekkel kapcsolatban Ovidius Ars amatoriáját idézi:

„Lám, a tehén a gyepes tereken hogy bőg a bikához,
    és ni, a csődörhöz mindig a kanca nyerít.

24	 Pietro d’Abano, Conciliator differentiarum, diff. 124.
25	 Galeotto a De doctrina promiscua 18. fejezetében is azt a témát járja körül, hogy a nők vagy a férfi-

ak részesülnek-e nagyobb gyönyörben, a téma további elemzését és forrásait lásd még Békés, 
Asztrológia, orvoslás…, 121–127.
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Bennünk már finomabb, nem ilyen barbár a kivánság,
    emberi, szép célért égjen a férfi szive!”26

Gazio azt próbálja az Ovidius-idézettel megerősíteni, hogy a nők kielégíthetetlen – 
szinte állatias – testi étvágyát végül is a férfiaknak kell megzabolázniuk, mondjuk úgy: 
illendő mederbe („legitimum finem”) terelniük. Erre persze csak a bölcs férfi képes. 
A szellemileg kevésbé rátermettek viszont, ha elragadják a vágyaik, biztos, hogy alul-
maradnak a nőkkel szemben. Ugyanakkor Gazio azt is hangsúlyozza, hogy mind-
ezek után, és ezen orvosi tények ismeretében talán jobb megértésre találnak a nők. 
Nem szabad haragudni rájuk, nem tehetnek róla! Ilyennek alkotta meg őket a Jóisten.

Ezzel kapcsolatban a 36. fejezetben27 további, nagyon is praktikus tanácsokat 
ad azon fiatal férfiaknak, akik még nem házasodtak meg, de szeretnének feleséget 
maguknak. Figyelmezteti őket, hogy jól gondolják meg, képesek-e feleséget tarta-
ni! Biztosak-e abban, hogy testük és egészségük ennek nem látja majd kárát. Sokan 
keménynek és erősnek („robustus”) képzelik magukat. De vajon tényleg elég ke-
mények-e a mindennapi közösüléshez is („quotidiano coitu sufficientem”)? Bizony 
sokan tévedésbe esnek, és talán akkor sem veszik észre a bajt, amikor az már a nya-
kukon van: feleségük kielégíthetetlen szexuális vágyai miatt elveszítik a színüket, 
legyengülnek, lesoványodnak, egyre többet betegeskednek, míg aztán – ahogy mi 
magunk is láthattuk, mondja Gazio – belepusztulnak.

Ezért, ha valaki fiatal feleséget akar magának, mindenekelőtt jól mérje fel a sa-
ját testét, amely feltétlenül legyen nagy, temérdek („grossum”), erős („robustum”), 
széles erekkel („venae amplae”) megáldott és vérbő („sanguis multus”). De legyen 
dús hajuk („multi pili”) is, és bőrük legyen rózsás színű („rubeus”). Eleve fontos 
odafigyelnünk természetes, velünk született bőrszínünkre is. Akinek kicsit sárgá-
sabb a bőre, vagy halványabb, sötétebb, barnább, az jobb, ha kerüli a szexuális ak-
tusokat, vagy legalábbis ritkítja, amennyire csak lehet. Az is lényeges még, hogy a 
férjjelöltek sok spermát termeljenek, mert az állandó igénybevétel miatt aztán a test 
gyorsan kiszikkad, ami idő előtti elhalálozáshoz vezethet.

Általában azt lehet mondani, hogy akinek a teste a fenti feltételeknek nem fe-
lel meg, azok jobb, ha meg sem házasodnak. Viszont Gazio – Hippokratészre hi-
vatkozva – hagy azért némi reményt: az, aki hozzászokott a nehéz munkához, ha 
gyenge is, könnyebben elviseli azt. Vagyis, ha a gyengébb testtel megáldott újdon-
sült férj túléli a házasság első éveinek testi megpróbáltatásait, és szervezetét nem 
lakja le teljesen a házastársi kötelesség, akkor testét fokozatosan hozzászoktatva és 
megedzve legalább annyit elérhet, hogy ne haljon bele.

26	 Bede Anna fordítása. Ov. Ars am. I, 279–282: „Mollibus in pratis admugit femina tauro:/ Femi-
na cornipedi semper adhinnit equo. / Parcior in nobis nec tam furiosa libido: / Legitimum fi-
nem flamma virilis habet.”

27	 Gazius, Corona…, b4v.
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Cave coitum, Sigismunde!

Ezek után térjünk rá a 20. fejezetben az e tárgyban Thurzó Zsigmondnak szánt in-
telmekre. Címe szerint a fejezet a túlzott, felesleges kiürülésekről („evacuationes su-
perfluae”) szól, és a Corona florida részletesebb fejtegetéseihez képest a püspök urat 
megkíméli a részletektől. A túlzott mértékű kiürülések leginkább a mértéktelen ifja-
kat fenyegetik a gyakori fürdőzés és közösülés miatt. (Ne feledjük, Thurzó püspök 
még ifjúnak számít Gazio szerint!) Ahhoz, hogy a mértéktelen nemi élet („immo-
deratus usus veneris”) káros hatásait észrevegyük, nem is kell orvosi szakvélemény, 
hiszen maga a tapasztalat is bizonyítja. Azon ifjak ugyanis, akik szép nőt vesznek 
feleségül („iuvenes ducunt speciosas uxores”) – nem bírván tartóztatni magukat –, 
egyetlen év alatt elveszítik a színüket, lesoványodnak („discolorati et macilenti”), és 
kékes színűekké válnak, mintha félig halottak lennének. Ez azért van, mert a gyakori 
közösülés idő előtti, gyors öregedéshez vezet.28 Gazio Hali Rodoan (c. 988–c. 1061) 
Galénosz-kommentárjára hivatkozik,29 aki szerint ez főleg azokat veszélyezteti, akik-
nek hideg és száraz heréik vannak. Az imént mondottakat Averroes (1126–1198) 
is megerősíti Avicenna Canticum de medicina című költeményének kommentárjában: 
nemcsak, hogy legyengíti a testet, hanem különféle fájdalmakat és ártalmakat is okoz 
(„hereditare varias species nocumentorum, et dolorum”), valamint felettébb lerö-
vidíti az életet és felgyorsítja a vég közeledését („diminuat et abbreviat valde vitam, 
facitque eam valde breviter et celeriter terminari”). Ezt Cicero is megerősíti, aki 
szerint az ifjúkor („adolescentia”) buja és kicsapongó élete öregségre adja a testet.30

 A 10. századi perzsa orvos, Hali Abbasz († 982–994) szerint a mértéktelen kö-
zösülés rosszabb, mint egy nagyobb érvágás utáni vérveszteség. Avicenna az ál-
latok szaporodásáról szóló könyvében31 – mint fentebb mindezt ki is számolja: az 
ejakuláció olyan, mintha az eltávozó sperma mennyiségének a negyvenszeresét 
veszítené el valaki a véréből. Nem is csoda, ha ezek után az ember teste lesápad és 
elgyengül. És miért van ez? Ennek egyik magyarázata az, hogy a sperma olyasmi, 
ami képes szétáradva a testben, mintegy beépülve, végtagokká alakulni: „Quia se-
men, est res habilitata, ut transeat in membra”. Ezért megy ki az ember végtagjai-
ból az erő. A másik ok, hogy a spermával együtt a még meg nem emésztett ételek 
szubsztanciája (tápanyaga?) is kárba vész („substantia cibi postremi”). Ezzel együtt 
pedig a „spiritus” ereje („substantia”) is megfogyatkozik.32

28	 A Coronában csak annyit jegyez meg Gazio, hogy jól tudja, miről beszél, akinek nagyon szép fe-
lesége van, mert annak sokat kell vétkeznie: „qui uxores habent perpulcras quantum delinquunt 
intelligant”. Gazius, Corona…, b5r.

29	 Gal. Ars parva (vagy Tegni) III, 37.
30	 Cic. Sen. XXIX, 8–XXX, 1.
31	 Valójában Arisztotelész De generatione animaliumához fűzött kommentárjában.
32	 A „spiritus”-ok nagyon finom testek, amelyek a lélek és test közötti közvetítők. Ficino a „lélek 

szekereinek” („animae currus”) nevezi, és nagyon finom, áttetsző párához hasonlítja ezeket. 
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Fontos tudnivaló az is, hogy valójában maga az élvezet („delectatio”) az, ami fo-
kozza a „debilitas”-t. Igyekezzünk aktus közben kerülni a túlzott élvezkedést (lásd 
fentebb a női és férfi gyönyör közti különbségtételt), mert minél jobban élvezi vala-
ki, annál nagyobb gyengeség tölti aztán el, ha szabadul az aktusból („qui plus delec-
tantur in eo, in maiorem cadunt debilitatem”). A De longitudine et brevitate vitae című 
művében nem más, mint Arisztotelész is megerősítheti, hogy ezt az élővilágban 
fellelt példáknál mi sem bizonyítja jobban. Ugyanis az olyan nagytermészetű, sza-
pora, sokszor párosodó állatok, mint amilyenek például a verebek, sokkal kevesebb 
ideig élnek: alig egy évig. De például az ökör is tovább él, mint a ló vagy a szamár.

Az élvezet mértékével együtt mintha gyorsabban hűlne a test, mert a bennünk 
lévő természetes melegséget bomlasztja és belső erőnket („virtus”) pusztítja, ami-
nek következtében aztán az érzékszerveink is gyengülnek, és nagyon sok betegség 
alakulhat ki. Az érzékszervek romlása pedig a látás gyengülésében mutatkozik meg 
leginkább.33 A sok nemi aktustól nemcsak a test szárad ki, hanem a gyomor és az 
idegrendszer is károsodik.34

Tehát – adja Gazio a fejezet végén a jótanácsot – ha a fiatalok jót akarnak ma-
guknak, és hosszú, egészséges életet szeretnének élni, akkor tartsák magukat távol 
a felesleges és túlzott ejakulációktól.

Összegzés

Talán kissé csalódott az olvasó, hogy sem Thurzó Zsigmond hálószobatitkaira nem 
derült fény, sem pedig személyére szabott egészségügyi praktikákkal nem találko-
zott. Igaz, a Corona floridához képest a padovai doktor tanácsai sokkal szűkszavúb-
bak és szemérmesebbek, de a kedvetlen olvasó Gazio fő művének tanulmányozá-
sával bőven kárpótolhatja magát, hiszen sokkal részletesebb tudással egészítheti ki 
a püspöknek szánt – ám általánosabb érvényű – párzási tanácsokat. A püspöknek 
szóló testi útmutatást tekintsük inkább kedvcsinálónak. A Thurzónak szánt javas-

A lélek különböző képességeivel, erejével ez a „pára” tölti meg a testet. Mindenképpen szellemi 
gyengüléssel jár a „spiritus” elvesztése. Marsilio Ficino, Platonic Theolog y – Theologia Platonica de 
immortalitate animorum, szerk. James Hankins és William Bowen, ford. Michael J. B. Allen és 
John Warden, 6 köt. (Cambridge–London: Harvard University Press, 2003), 3:56–59 (IX, 5, 2).

33	 A közösülés miatt a szemek, az idegrendszer és a gyomor károsodását lásd a Corona 34. fejeze-
tében: Gazius, Corona…, b4v–b5r. Ezzel kapcsolatban Arisztotelészt is idézi (De longitudine et bre-
vitate vitae), aki szerint a gyakori párosodást főleg a szemek és az ízületek sínylik meg.

34	 A Coronában az idegrendszer károsodása mellett a köszvény kialakulását is megemlíti. Talán nem 
teljesen légből kapott az a feltételezés, hogy ezt amiatt hagyta ki a Thurzó Zsigmondnak szánt 
írásából, mert a püspök – mint oly sok vagyonos ember a korban – köszvénnyel küszködött. 
Gazius, Corona…, b5r. De Avicenna szerint akár epilepsziát is okozhat. Érdekességként megem-
líteném, hogy épp ennek az Avicenna-résznek hazánkból is ismert egy töredékesen fennmaradt 
korai, soproni forrása a 14. század második feléből. Mittelalterliche lateinische Handschriftenfragmente 
in Sopron, szerk. Edit Madas (Budapest: Akadémiai Kiadó, 2006), 129.
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latokat Gazióval a saját magával szemben támasztott tudományos elvárásai és a lel-
kiismerete íratta le. A könyvet ugyanis – reményei szerint – nemcsak a váradi püs-
pök fogja egészséggel használni, hanem mások is. Az „evacuatió”-val kapcsolatos 
fenti intelmek közül talán csak a fürdőzés során felmerülő egészségügyi problémák 
érinthették a püspököt, ám a csodaszép feleséggel folytatott mértéktelen nemi élet 
aligha fenyegette Thurzó Zsigmondot. Azt azonban mindenképp meg kell jegyez-
nünk, hogy a váradi püspök akár betartotta, akár figyelmen kívül hagyta Gazio 
orvosi útmutatásait, négy év múlva, 1512 szeptemberében elhunyt Aradon. Ahogy 
Gazio Platón szavait saját mondandójához igazítva búcsúzik Thurzó Zsigmondtól 
és az olvasótól,35 úgy most, a tanulmány végén én is a Törvényekből (818a–b) idéz-
nék: „Ami a tömeget illeti, amennyi e tanulmányokból szükséges, arról igen helye-
sen mondják, hogy szégyen, ha az átlagember nem tud róluk; de elmélyedve kutatni 
nem könnyű, sőt egyáltalán nem is lehetséges a sokaság számára.”36

•

Dávid Molnár

Cave coitum!
Antonio Gazio’s Health Advice Addressed to Sigismund Thurzó, 

the Bishop of Várad

This paper examines the health advice titled De tuenda et proroganda viridi ac florida 
iuventa, written by Antonio Gazio in 1508. The manuscript was addressed to Sigis-
mund Thurzó, the Bishop of Várad. The codex, which has likely been lost over the 
past century, aimed to preserve the vitality and youthful vigour of the 43-year-old 
bishop. Gazio devoted the Chapter 20 to the nocuous health effects of baths and 
sexual activity. It is possible that the bishop valued this chapter less, or perhaps did 
not even understand it, since – according to Gazio’s experience – it mostly affects 
married men with especially beautiful women. This paper, so that not only Sigis-
mund Thurzó may know the secret, now summarizes for everyone’s edification 
what Gazio considered worth knowing about the health effects of mainly harmful 
sexual activity. To analyze the text, we also compare it with eight chapters from 
Gazio’s principal work, Corona florida, which addresses this topic in greater detail.

35	 Gazius, „De tuenda…”, 236. „Nos eam disciplinam, studio dignissimam arbitramur qua homi-
nes instituti quam longissime atque optime in pace vitam agant.” Pl. Leg. VII, 803d–e.

36	 Platón, „Törvények: Hetedik könyv”, ford. Kövendi Dénes, in Platón összes művei, 3 köt. Biblio
theca Classica (Budapest: Európa Könyvkiadó, 1984), 3:765.
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